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Saya: ¿Kusanagi-san? ¿Estás ocupado en este momento? 

Izumo: Bueno, más o menos. Tengo que preparar suficiente comida y bebida para todos 

en el club. 

Saya: Quizás debería... 

Izumo: ¡Tienes prohibido ayudar! Los invitados no deberían tener que hacer nada, así que 

sigue adelante, ¿sí? 

Saya: Está bien. 

Izumo: Aun así, no lo menosprecies. Estás avergonzando esa linda cara tuya, ¿ves? 

Saya: ¿Linda...? Kusanagi-san, eres muy bueno adulando a los demás, ¿no? 

Izumo: Qué duro. Aunque sólo estoy diciendo la verdad. Dejé que Yata-chan se encargara 

de conseguir la comida y las bebidas. Bueno, supongo que estas deberían ser suficientes. 

Aquí hay una lista de todas las bebidas que tengo aquí. ¿Ves algo que te guste? 

Saya: Hmm... ¡Oh, me gusta esta! 

Izumo: Te tengo. Lo recordaré. 

Saya: ¿Qué tipo de bebidas te gustan? 



Izumo: Si tengo que elegir una de mis bebidas favoritas de esta lista, entonces... supongo 

que sería esta. Es la que se llama Cenicienta. 

Saya: ¿Es alcohólico, tal vez? 

Izumo: Es solo una bebida que mezcla 3 tipos diferentes de jugos. 

Saya: ¡Ooh! ¡Cuán lujoso! ¿Qué tipo de jugo usas? 

Izumo: Zumo de naranja, limón y piña. Es bastante sencillo de hacer ya que todo lo que 

tienes que hacer es mezclarlos todos. 

Saya: Vaya... ¡Suena como una bebida realmente deliciosa! 

Izumo: ¿Qué tal si te invito a uno ya que estamos en el tema de todos modos? 

Saya: ¡Muchas gracias! ¡Tengo muchas ganas de hacerlo! 

Totsuka: ¡Hola~! Tengo los artículos que me enviaste a buscar, Kusanagi-san. 

Izumo: Correcto. Buen trabajo. 

Totsuka: Y aquí, estos también. Awashima-sensei me dijo que te los pasara. 

Saya: "Paquete económico de pasta de frijoles rojos"...  

Izumo: ¡E-Eso es...! Y aquí le dije que ya no necesitaba más. 

Saya: ¿Para qué usas esto? 

Izumo: Bueno, eso es... Um, ¡te dejaré encargarte de la explicación, Totsuka! 

Totsuka: Correcto; bueno... ¿supongo que se podría decir que se usa sólo en un evento 

especial? 

Saya: ¿Un evento especial? 

Totsuka: Sí. Es algo que sólo se sirve cuando pasa una persona concreta. ¿Verdad, 

Kusanagi-san? 

Kusanagi: Así es. No es algo que suceda con demasiada frecuencia, por lo que no es 

necesario que un miembro nuevo como tú se preocupe por eso. Dejaré la pasta de frijoles 

rojos en uno de los nichos de los estantes y... ¡Dios mío! ¡No puedo esperar a que 

comience la fiesta de bienvenida! Jajajaja... 

Saya: (Me pregunto ¿para qué evento especial se usará la pasta de frijoles rojos?) 


